
Art. 8. Artikel 141ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 december 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 141ter. Geen enkele bepaling uit deze titel kan worden gelezen
in die zin dat zij een niet verantwoorde beperking of belemmering
beoogt van rechten of fundamentele vrijheden, zoals het stakingsrecht,
de vrijheid van vergadering en vereniging, waaronder het recht om,
voor de verdediging van de eigen belangen, samen met anderen
vakbonden op te richten dan wel zich erbij aan te sluiten, evenals het
daarmee samenhangende recht van betoging, de vrijheid van menings-
uiting, in het bijzonder de vrijheid van drukpers en de vrijheid van
meningsuiting in andere media, en zoals onder meer verankerd in de
artikelen 8 tot 11 van het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden. ».

Kondigen deze wet af, beleven dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 18 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09101]
25 FEBRUARI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 12 juli 1971 houdende algemene instructie
voor de strafinrichtingen

De Minister van Justitie,

Gelet op artikel 107, lid 2 van de Grondwet;
Gelet op het ministerieel besluit van 12 juli 1971 houdende algemene

instructie voor de strafinrichtingen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 12 juli 1971
houdende algemene instructie voor de strafinrichtingen wordt het
tweede lid aangevuld met de woorden « de gevangenis te Marche-en-
Famenne ».

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
aangevuld met de woorden « de gevangenis te Beveren ».

Art. 3. De artikelen 1 en 2 van dit besluit treden respectievelijk in
werking op 15 april 2013 en 1 september 2013.

Brussel, 25 februari 2013.

Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00131]

28 OKTOBER 1996. — Wet betreffende de teruggave van cultuurgoe-
deren die op onrechtmatige wijze buiten het grondgebied van
bepaalde buitenlandse Staten zijn gebracht. — Officieuze coördi-
natie in het Duits

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 28 oktober 1996 betreffende de teruggave van cultuurgoe-
deren die op onrechtmatige wijze buiten het grondgebied van bepaalde
buitenlandse Staten zijn gebracht (Belgisch Staatsblad van 21 decem-
ber 1996), zoals ze achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— de wet van 15 december 1997 tot wijziging van de wet van
28 oktober 1996 betreffende de teruggave van cultuurgoederen die op
onrechtmatige wijze buiten het grondgebied van bepaalde buitenlandse
Staten zijn gebracht (Belgisch Staatsblad van 3 februari 1998);

Art. 8. L’article 141ter du même Code, inséré par la loi du 19 décem-
bre 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 141ter. Aucune disposition du présent titre ne peut être
interprétée comme visant à réduire ou entraver sans justification des
droits ou libertés fondamentales tels que le droit de grève, la liberté de
réunion et d’association, y compris le droit de fonder avec d’autres des
syndicats et de s’y affilier pour la défense de ses intérêts, et le droit de
manifester qui s’y rattache, la liberté d’expression, en particulier la
liberté de la presse et la liberté d’expression dans d’autres médias, et
tels que consacrés notamment par les articles 8 à 11 de la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés
fondamentales. ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 18 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM
Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09101]
25 FEVRIER 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 12 juillet 1971 portant instructions générales pour les établisse-
ments pénitentiaires

La Ministre de la Justice,

Vu l’article 107, alinéa 2 de la Constitution;
Vu l’arrêté ministériel du 12 juillet 1971 portant instructions générales

pour les établissements pénitentiaires,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 12 juillet 1971
portant instructions générales pour les établissements pénitentiaires,
l’alinéa 2 est complété par les mots « la prison à Marche-en-Famenne ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, l’alinéa 2 est complété par
les mots ″la prison à Beveren″.

Art. 3. Les articles 1er et 2 de cet arrêté entrent en vigueur
respectivement le 15 avril 2013 et le 1er septembre 2013.

Bruxelles, le 25 février 2013.

Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00131]

28 OCTOBRE 1996. — Loi relative à la restitution de biens culturels
ayant quitté illicitement le territoire de certains Etats étrangers. —
Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 28 octobre 1996 relative à la restitution de biens
culturels ayant quitté illicitement le territoire de certains Etats étrangers
(Moniteur belge du 21 décembre 1996), telle qu’elle a été modifiée
successivement par:

— la loi du 15 décembre 1997 modifiant la loi du 28 octobre 1996
relative à la restitution de biens culturels ayant quitté illicitement le
territoire de certains Etats étrangers (Moniteur belge du 3 février 1998);
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